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I)isco verde, si riparte 


N el riprenderc !a pubblica/ione 
del bolletiino della Itata Fcr- 
vojista Esperanio-Asocio (IFEA). ri- 
tengo non inutilc npcrcorrcrc. con 
cstrcma sintcsi. la sioria dell' "liala 
Fervojisio”: quanlunquc sia difTicilc 
ripcrcorrere 45 anni in pochc righe. 

11 Bolicmno'. naajuc ncl giugno 
1951 a Vcrona. e passo poi a Bologna 
nci 1953. c fu rcdalto. pcr lunghissimi 
anni flno al 1979. dal nostro amato 
Gcrmano Gimclli (considcratc chc pcr 
anni fu un foglio mcnsilc 1 ), coadiuva- 
to ncgli ultimi pcriodi da chi scrive. 
Dal 1980 lc parti fra noi duc si invcr- 
lirono e. fmo al 1985. con il suo prc- 
7.ioso amto, rcssi scmprc di piii il la- 
voro reda/ionalc (ncerca dci dmi e dei 
matcnaii. stestirn degli articoli. com- 
posi/ione. cura della stampa c dctla 
distribuzionc) 

St imcnsificarono anchc lc coilabora- 
z.ioni di altri samidcani con 1'invio di 
brani c informa/.ioni. ma ad sempre 
abbastan/a saltuanamcntc. 

Trovammo quindi un votentcroso e 
capace redattore nel conipianto Geo 
Climclh Anchc allora tuttavia s\ol- 
gevo ancora molu la\on di scrittura. 
digita/ionc sul computcr pet fomire le 
strisce (=colonne). che venivano cotn- 
postc da lui, c curavo in pieno la 
stampa e la dtslnbu/.]one. Egli opero 
con grandc dcdiztone ed espencnza 
ftno alla sua prematura seomparsa nel 
gcnnaio 1990. 

Riassunsi lutto il cartco di lavoro fin- 


che non si proposc un nuovo rcdatto- 
rc. Claudto Pavcst. chc conuncio coni- 
poncdo qualchc itumcro. coadiuvato 
da Agostino Mantovani 
Cosi si giunsc ncl 1993 
Lforganiz/azionc dcl 45° Congrcsso 
dcllTFEF ci ha tcnuti tutti occupati 
pcr ntolto tcmpo. ma non ct sarebbc 
stata interruz.ionc ndla nostra pub- 
blicazionc sc non fosse intcncnula la 
rinuncia. prima di fatto c poi formale. 
dcl suddeito rcdattorc. 

Cid ha posto I IFEA in crisi, pcrchc 
non disporrc dd Bollcttino. spcsso il 
solo mc//o di contatto fra il Comiiaio 
Esecutivo c i soci piri lontani. e stato 
come tagliarc un cordonc vitalc 
Ora si riprcndc con Enrico Molcsini 
chc cti Vcrona curera la pane reda* 
zionalc mviandola. una volta complc- 
tata, a Bologna da do\c il sottoscritto 
provvcdera alla stampa e distribuzio- 
nc. 

L'augurio e che la nuova imposta/ionc 
dia urta certa continuita alla nostra 
azione. 

Per il momento non fissiamo scadcn/e 
o periodiciti. ci limitiairto allc uscite 
possibtlt. scntpre con la spcran/a dd 
contributo dt tulti Talc contributo puo 
consisterc in una notizia ferroviaria. 
tn due nghe di articolo, m una telc- 
fonata, nel parlare dell'Esperanto a 
qualche collega. nel difFondere il 
nostro Bulteno 

In altre paginc npercorrcro sinteti- 
camente )’atttvita dclHFEA in que- 
sto periodo di silenzio 
Ed ora si riparte ek! 

Romano Bolognesi 
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Piccoli passi 


Etaj paŝoj 


I n questa pnma uscita dopo la 
sosta forzata. il nostro boilettino 
prcsema alcuni articoii chc pcccano 
di eccessiva lunghczza a causa dd 
dovcroso rccupero di noti 2 tc arrc- 
tratc. 

Nei prossimi numeri. il bollettmo 
verra redatto in forma piŭ agiie e, 
un po' pcr volta. migliorato nelia 
sua struttura 

Comc gia avvienc m qucsto numcro 
spcrimentalc le notizie appanranno 
in iraliano. in esperanto o in cn- 
trambc lc versioni. sccondo 1’argo- 
mcnto 

In ultima pagina appanra scmpre 
un riferimcnto hnguistico. in modo 
da ofFrirc qualche possibilita di in- 
leressamento agli eventuali lcttori 
fcrrovieri,. 

Non dobbiamo tuttavia dimenticare 
che il nostro e un scmphce bollctti- 
no infomiativo e pertanto non pos- 
siamo c non voghamo compctere 
con lc altre numcrose pubbhcazioni 
specializzate de!!'ambito esperanti- 
sta. 

Piuttosto, nportandonc dci pezzi su 
nostro boilcttino, contribuircmo a 
farlc conosccre ai ferrovicri. 

Infine. saranno sempre bcnvenuti 
notc e articoii tccnici da parte di 
fcrrovten in servizio. 


C n ĉi tiu unua eldono, post la 
L. devigita paŭzo, nia buiteno 
prezentas keikajn artikolojn, kiuj 
kulpas pri troa longeco kaŭze de 
laŭdeva reakiro de postrestintaj 
noticoj. 

Dum venontaj eldonoj, oni re- 
daktos la bultenon per pli faci- 
luza teksto kaj, iom post iom. 
oni plibomgos ĝian strukturon. 
Kiel farite en ĉi tiu eksperimenta 
eldono, la noticoj aperos itale, 
esperante aŭ per ambaŭ versioj, 
laŭ la temo 

En lasta paĝo ĉiarn aperos lin- 
yva gvidosigno por doni kelkan 
interesiĝan eblecon al eventua- 
laj fervojistoj legantoj. 

Tamen ni ne devas forgesi ke 
nia bulteno estas simpla informi- 
lo kaj, sekve, ni nek povas nek 
volas konkuri kun aliaj nmltnom- 
braj fakaj eldonaĵoj de la espe- 
rantista medio. 

Prefere, transskribante ties pe- 
cojn sur nia bulteno, ni kontri- 
buos konigi tiajn eldonaĵojn al la 
fervojistoj, 

Fine, estos ĉiam bonvenaj al m 
noticoj kaj teknikaj artikoloj fare 
de fervojistoj en aktiva servo. 

Enrico Molesini 
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Sep/96-0oliettino mformativo 


1’attivita dei Ferrovieri Esperantisti Italiani 
dal 1993 ad oggi 


A nclic senza Bultcno non ĉ chc si sia fermata 1’attivita del!’IFEA, si ĉ 
/1. solo mtcrrotto il suo pnncipale canale di comunicazionc. 


Ma che cosa di notcvole e importante ĉ successo dal Congrcsso di Cervia in 
poi chc valga la pena di esscre ricordato su queste paginc ’ 


Per concisionc c fonte di mformazione evidenziamo. in fomia piŭ o mcno 
crono o^ica, gli cvcnti c gli avvenimenti che pnncipalmente hanno toccato la 
bcgretena IFEA c il Gruppo Esperanto ferrovieri di Bologna 


Sempre benvenuto chi. da altrc sedi. 
qucstc notizic 


potra e vorra. eventualmente, mtcgrare 


1993 


Oltre al 4 v Congresso d, Ccma. 6-12/06. che ci ha tenuti impegnati fino 
alla meta. e poi anchc oltre nei periodi successivn dell anno. vi sono state: 

* ^ omitato Esecutivo IFEA: 2 riunioni; 

- Asscmblea gcncrale nazionale IFEA: Padova 11/09. 

- redazionc stanipa distribuzionc di I n ro (430 copic) di 'Itala Fervoiisto'. 

“ hstraro IFEF 2 Diretttvi: Gvor 19-21/03, Brasov 17-19/09. 

* itahanr ES ' sciistica: HasI 'b«g-Reuti (CH), partecipazione di 


- 78a UEA-UK Valcncia (Spagna) 24-31/07, partecipazionc di nostn soci: 

- > articoli sull Espcranto su ‘Tcmpo Libero . . . 4 del DLF di BO: 

- scambi culturali visitc di espcrantisti di Valencia (ES). Brasov(RO); 

- C ERER (Coordinamento Gr. Emilia Romagna) i riunionc a BO (GEB) 

- Ficra campionaria di BO. stand DLF: presenza e distribuzione matcnalc; 

- hcsta regionale dcirUmta BO: presenza e distnbuzione matenale. 

- Giomata del Ferrovierc. DLF BO prescnza c distnbuzionc materialc 

- proicziom diapositive: in sede Mŭnster 07/09. Romania 03/11 

- paitecipazione a manifestazioni BO. UD. Ccmusco sul Naviulio MI PD 
Trcgnago VR e VR; 


tFEA-InIbrma Utitieno 


-i 
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96-Boltenino infurmativo 




corsi di Espcranto 3 finiti Maggio. 4 cominciati Novcmbrc. 
esami di Esperanto di I c II Grado a Bologna il 26/05. 


1994 


- Comitato Esecutivo IFEA: 2 riunioru; 

- Assemblea generalc nazionale 1FEA: Verona 11/12: 

- Estraro IFEF: 2 Direttivi Krcms (AT) 11-13/03, Mezokovesd (HU) 19- 
22/09; 

- 35a settimana scnstica. IFES: Poiana Brasov (RO) 05-12/02; 

- 46a°IFK Krems (AT) 13-20/05, forte panccipazionc soci; 

- 79a UEA-UK: Scul (Corea dcl Sud) 23-30/07, partccipazionc di nostri 
soci; 

- 50a° IEF-NK Vicenza 26-30/08, partccipazionc di soci. 

- 6a Alpc-Adna Konfcrcnco Trieste 22-25/04, panccipazionc di soci. 

- Comunc di Bondeno (FE) 17/06, confcrcnza di Bologncsi: 

- Biblioteca Nazionaie di Espcranto Archivio di Stati di Massa: maugura- 
zione 18/12; 

- 4 articoli suIl Esperanto su ‘Tcmpo Libero , ‘ dc) DLF di BO. I su qucllo 
di MN: 

- ‘Settimana dclla Cultura' a Pian. 10-17/09: mostra, confcrenza. corso ra- 
pido di E-to. Scminario di Sociologia. 

- Semmario di Sociologia sullassociaziomsmo, DLF, BO 15-16/04; 

- scambi culturali: ai Gr Esperantisti di l.inz (AT). Nacstved (DK), Brasov 
(RO); 

- CERER (Coordinamento Gruppi Emilia Romagna) 2 nuniom a RF, c a 
BO (GEB); 

- Ficra canipionaria di BO. stand DLF. prcscnza e distribuzionc matcnalc: 

- proiezioni diapositive; in sede: N. Nep- Festa nazionalc dclFUnila BO. 
09: presenza e distribuzione matcnale. 

- mostre espositive: - Serata culturale e artistica in sede Leopoid BRON- 
STAIN 20/12; 

- corsi di Espcranto 4 finiti Maggio. 2 cominciati Novembre; 

- partecipazione a manifestazioni BO, UD. Cemusco sul Naviglio Ml. Plan 
Val Gardena- matenalc il! ffancobolli, libri e riviste, manifesti: 
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- esami di Esperanto a BO di I c II Grado iJ 15/06 e di III Grado ll 26/06 


1995 

- Comitato Esecutivo IFEA: 2 nuniom. 

- Assemblca gcnerale nazionalc IFEA: Verona 10/12. 

- Estraro IFEF: 2 a Dobrikoviee (CZ) 18-20/03 e a Scheveningcn (NL) I- 
3/10; 

- 36a scnimana sciistica. IFFS: Miilbach (A) 18-25/03: 

- 47a IFK. Pecs (H) 20-26/05 + Postkongrcso 27-29/05. partecipazionc di 
nostn soci; 

- 80a UEA-UK Tamperc (Fl) 22-29/07, partecipazione soci, 

- 2a Eŭropa Kongreso Paris 02-06/06, partccipazione soci. 

- 7a Alpe-Adria Konferenco Szombathelv (H) 21-24/04. partecipazione di 
nostn soci. 

- 4a Mediteranca Fsperantoloaia Konterenco Trieste 28-30/10; 

- ER.A-Konferenco Roma (Biblioteca Camera dei Doputati) 28/04; 

- Comune di Ro Fcrrarese FE I l/l I (50° ONU). intenento di Bolognesi; 

- visite a Grnppi e/o persone Dl.F PD. VR. ai Gr Faenza RA. Soragna PR. 
Coiomo PR. MN. TS, 

- 5 articoli suH'E-to su *Tempo Libero . * det DLF di BO: 

- Seminario di Sociologia sull'Associazionismo, DI .F. BO 10-12/05. 

- 'Settimana d Cultura' a Pian, 09- ]6/0Q confcrcnza dott. Carlcvaro. corso 
rapido di E-to; 

- scambi culturali ai Gr di Dobnkovicc (CZ). Pccs (HU). Den Haag (NL). 
London (GB); 

- CERER (Coordinamento Gr Emilia Romagna) 2 riuniom. a Faenza RA 
26/02, a BO (GEB) 15/10; 

- Estraro IIE 2 riumoni: a PD (DLF) 29/01; Ml (DLF) 25/02. 

- Fiera campionaria di BO. stand ULF: presenza e distribuzione materialc; 

- Festa regionale dell Unita BO. 09: prescnza e distribuzione materiale, 

- proieztoni diapositivc: m sedc: Lene e Jan Niemann 28/03; 

- corsi di Espcranto: 2 fmiti Maggto, 2 cominciati Novembre: 

- esami di Espcramo a BO: di I e II Grado ti 14/06 e a PR 3 volte prcsso 
rAmministrazione Pravinciale 

Roniano Bolognesi 
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Esperanto kaj ŝakludo 


L'Esperanto e gli scacchi 


Z suzsa Polgŝr fanĝis en fe- 
bruaro virina mondĉampiono 
pri ŝako. venke defiinte la ĝisnu- 
nan ĉampioninon. la ĉinan Xie Jun. 
La 26 jara hungara Zsuzsa estas 
ia plej aĝa fratino de Zsotia{21) 
kaj Judit(19). ĉiuj tri inter la plej 
bonaj ŝakistoj de la mondo - kaj 
Esperanto-parolantoj. 

El la revuo 'Esperanfo* de Univer- 
sala Esperanto-Asono. resume. ni 
citas kelkajn responfiojn. domtajn 
de patro Laszlo Polg^r. dum longa 
intervjuo (tri kompletaj paĝoj). 

"Nia kontakto kun Esperanto ko- 
menciĝis fine de la 70-aj jaroj. Ĉiuj 
miaj filinoj parolas. krom la hunga- 
ran, la angian, rusan. kaj Esperan- 
ton, Krome Zsuzsa konas la ger- 
manan, hispanan, iomete la fran- 
can, kaj nun si lernas la hebrean. 

En mia libro (“Eduku genion", 
1989) mi dediĉis apartan ĉapitron 
al la individuaj kaj sociaj avantaĝoj 
de Esperanto, ĝia valoro pedago- 
gia, precipe kiel lingvo enkonduka 
al la lernado de pluaj lingvoj." 
Zsuzsa estas !a nura virino en la 
mondo kiu iĝis kiel vira granrima- 
jstro plenunninte la koncernajn nor- 
mojn 

Judit estas la unua virtno gajninta 
viran super-turmron kaj partion 
kontraŭ momdĉampiono (nome: 
Karpov en Montecarlo). 


Zsuzsa Polgŝr ĉ diventata in feb- 
braio campione mondiale femmini- 
le di scacchi avendo vinto la sficfa 
la detentrice cinese Xie Jun, 

La ventiseienne ungherese Zusza ŝ 
la sorella piŭ anziana di Zsofia (21) 
e Judit (19). tutte e tre tra i miglion 
scacchisti del mondo e parianti 
Esperanto. 

Dalla rivista "Esperanto" della Ass. 
Universale di E-to, in riassunto, ci- 
tiamo qualche risposta. data dal pa- 
dre Lazlo Polgŝr, durante una lun- 
ga intervista (tre pagine complete). 
"II nostro contatto con 1'Esperanto 
incomincid alla fine degli anm "70 
Le mie figlie partano, oltre 1’unghe- 
rese, 1’inglese, il russo e 1'Esperan- 
to, Inoltre Zsuzsa conosce tl tede- 
sco, lo spagnolo, un pochino il fran- 
cese e ora stadia 1’ebraico. 

Ne! mio libro ("Educa un genio", del 
1989) ho dedicato uno speciale ca- 
pitolo ai vantaggi individuaii e so- 
ciali dell’Esperanto, al suo valore 
pedagogico, specialmente come 
lingua introdultiva allo studio di ui- 
teriori lingue. 

Zu 2 sa £ 1'unica donna al mondo 
che ĝ diventata grande maestro di 
scacchi ira gli uomini con 1'adem- 
pimento di tutte le concernenti nor- 
mative. 

Judit 6 !a pnma donna che ha vinto 
un super tomeo maschile e una 
partita contro un campione mondia- 
le (Karpov a Montecario) 

Enrico Molesini 
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FERVOJISTOJ, PIONIROJ DE ESPERANTO EN ITALIO 


E n la Bulteno n-ro 3/1990, 
p. 6a, ni eldonis liston do 
niaj pioniroj olprenitan el la 
broŝuru de Elio Mighorinil, 
(Roma, 1980. formato 24,5x17 
cm), titolita: "I piomeri detl'Espe- 
ranto in Italia" (Pioniroj de Espe- 
ranto en Italio). 

Krom tion, kion ni menciis, ni 
pnvas aldoni kelkajn dankemajn 
vortojn je la kara memoro de 
adv Raffaele BAGNULO (Napoli 
1880-Bolognal 975), kiu estis la 
ĉefa aganto por la aldonado de 
libroj al la londuso (kaj ĉiam tre 
proksima al la lervojista mova- 
do. tiel ke li estis ankaŭ Honora 
Prezidanto de IFEA), post kiu 
neniu plu havis la eblecon havi- 
gi al ĝi regulan provizadon 
Alian dankon nepre iru al d-ro 
Lanfranco BONORA (Bologna 
1939- ). funkciuio de ta Komu- 
numa Biblioteko 'Archtginna- 
sio', kiu kompilis katalogon pri 
la kolekto kaj direktis la translo- 
kigon de la tibraro. 

Kun plezuro ni resubstrekas ke 
nia profesia katogorio ĉiam 
estis avangarda, kaj ni devas 
esti fieraj ankaŭ nuntempe pro 
la efiko de sia taboro kaj pro la 


daŭraj sukcesaj atingoj: kapablo 
organizi kongresojn. konferen- 
eojn, fakprelegojn, eldoni vorta- 
rojn, reglamentojn, propagan- 
dan materialon, ktp. 

Ĉar mtertempe ni trovis aliajn 
informojn kaj precizigojn pri iuj 
niaj piomroj, ni taksis bone re- 
eldoni tiun liston. 

Sed ni tuj rimarkis ke en tiu 
nomvicigo mankas gravaj no- 
moj, kaj de la fruaj jaroj kaj an- 
kaŭ de pli proksimaj tempoj. E- 
ble ankaŭ vi rimarkis tion. Te- 
mas pri ŝatataj kolegoj kiuj. be- 
daŭrinde, forlasis nin. 

Estas bone memori pri iii, kiuj 
heredigis al ni ne nur sian kun- 
laboron sed ankaŭ fundan sen- 
triĉon kaj imitindajn ekzemplojn 
de kapablo kaj de indonemo. 
Krom la personaj notoj pri la 
menciitaj homoj, ni aldonis kel- 
kajn referaĵojn kaj ni estus tree- 
ge dankaj al ĉiuj, kiuj povos do- 
ni al ni precizigojn kaj aliajn in- 
formojn (naskiĝ- kaj mort-datojn 
kaj lokojn, aliajn informojn pri 
ilia vivo, profesio. verkoj, ktp). 
Same bonvolu provizi mn per iuj 
ajn nornoj de aliaj kolegoj pioni- 
roj se ne notitaj de ni 

O 
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Nomoj menciitaj de Migliorini 


□ Albert G.illois (Bayeux1853? 1937). kompetenta konstruanto de fervo- 
jnj retoj en Afriko, Knnado kaj aliloke. Esperantisto ekde1902. la provenca 
grafo edziĝis al italino ekloĝante en Rio Lunato (provmco Modena} kie li 
fondis Esperanto-grupon (eble la unua en Italio). Li helpis en la fondo de la 
"Itala societo por la propagando de E." kaj en la eldonado en Torino de la 
revuo "L'Esperantista". Li tradukis en la italan du gramatikojn (1903-1904) 
de Theophil CART kaj "Fundamento de E," de Zamenhof", ĉi lastan kune 
kun Rosa JUNCK. 

□ Amcngo Luigi Reni (Milanol 880-Verona 1957). vicdirektoro de la fer- 
vojoj kaj tramvojoj en la provinco de Verona. E-isto ekde 1907, li fondis la 
Verona-Grupon (1911), regis mullajn kursojn kaj ĉefe aktivis en la katolika 
medio kiel sekretario de UECI (1943-57). Administra direktoro de IEF kaj 
kunlaboranto (per tradukaĵoj. noveloj, artikoloj) al la revuo "L'Esperanto" de 
A. PAOI FT t i tradukis: "Ln ĉaso al la diablo"-n kaj la "Laborkarto"-n. 

□ Raffaele Tancredi (San Marco in Lamis FG 1878-Napoli 1955), fervoja 
inĝeniero. Li esperanliĝis en 1909. post kiam li blindiĝis. kaj doktoriĝis pn 
hteraturo kaj filozofio, kiujn li intruis en Savona, Lj organizis la blmdulan 
movadon kaj zorgis vortaron Itala-Esperanton. en "braille"-sknbo. 

□ Ermanno Fihppi (Roma 1886-tie 1963), Funkciulo en la librotenada fako 
de FS en Romo, li kunfondis en 1922 la tiaman IFEA-n. E-isto ekde 1906 It 
regis muttegajn kursojn ankaŭ ĉe "Radio Roma" (1925), Li multagadis en la 
fervojista movado kaj muite tradukis por la revuo "UEsperanlista". El la 
franca li tradukis (1922) la tekston de lo Sekretariejo de Societo de Nacioj 
"Esperanto kiet helpa Imgvo int©rnacia ,< , 

□ Aleviano Bisetti (? 1887-? 1955). Piomro de la fervojista movado. 
funkciulo rie FS en Torino. li kunfondis en 1922 la tiaman IFEA-n. Tre aktiva 
espemntisto ekde 1918 kaj post ĝia fondo ĉe la Tormo-OLF. kies Pr li estis 
en 1926 Li organizis multajn kursojn. Unu el ffoj lernanloj eslis Giorgio Ca- 
nuto, Li partoprenis en rtuiftaj internaciaj kongresoj. 

0 Ascenzio Blasimme (Roma 1901-tie 07.03.1971) fervojisto.E-isto ekde 
1926 li elsendis en E-to de Radio Romo dc 22.03.1935 ĝis la fino de 1956 
(escepte de la militaj jaroj). Li gvidis multajn kursojn al fervojisloj. 

□ Francesco Domenico Ramotfo (Torino 1888 tiie 04.01.1968). Aktiva 
propagandisto fervojisto en Torino. kie fi fondis fervojistan grupon en la jaro 
1918. UEA-delegito kaj dum kelka tempo Pr de la Torino-Grupo. provizora 
Sk (1924) kaj Pr de IFEA (1926). kiun li kunfondis en 1922. 
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□ Giuseppe Koch (Trieste ?-?). Altranga funkciulo de FS en la trafika fako 
de p S en Ban kaj Napoli. Li estis pioniro de la fervojista movado. tre aktiva 
por la agnosko de nia agado kaj Asocio ĉe FS. Li estis ankaŭ Pr de IEF 
(1923). 

□ Otello Nanni (Sologna 1892-tie 01.07.1965) Altranga funkciulo inĝ. FS 
en Livorno kaj Bologna. E-isto ekde 1909, li konis kaj interkorespondis rek- 
le kun d-ro Zamenhof. Kunfondinto de la loka E-o-grupo (1912) kaj de la 
Itala Instituto de E-o (1913). en kiu li aktivis kiel Direktoro de la Bologna- 
Katedro. UEA-Delegito kaj tre aktiva en la instruado. en ia propagando kaj 
ene de IFEA. En 1924 li estis Sk. de la Itala Kongreso de Esperanto, 

Ŭ Carlo Borione (Torino?-?). Fervojisto en Torino. kie post la dua mondmili- 
to revigligis la Esperanto-movadon Dum longaj jaroj li praktike gvidis kiel 
Sk de IEF la tutan italan esperantistan movadon. 

□ Giuseppe Zacconi (Bologna 19.04.1893-tie 16.03.1964) Direktoro de 
profesia lernejo de FS en Bologna, kie li gvidis mullajn kursojn, IFEA-Pr de 
1953 ĝis sia morto kaj ankaŭ Pr de la Esperanto-Grupo "A.Tellmi" en Bolo- 
gna. Li estis LKK-prezidanto en la kongreso "Pro-Esperanto" (Bolonjo. 1952. 
24a Itala) kaj, ĉefe, en la 40a jubilea UEA-UK (Bolonjo, 1955). 

□ Michele Solimena (Napoli ?-?). Fervojisto, tre aktiva propagandisto en 

Napoli. 

(Daŭrigo per ahaj ko/egoj pioniroj. sur /a venonta e/dono) 


Jubileo de Verona Fervojista Esperanto-Grupo 

10-1 1 1946 10-11-1996 

Verona Fervoijstas Esperanto Grupo, pro lo kvindeka jarreveno de sia londo, 
organizos renkonton, ĉe ia stacidomo de Verona PN, la lOan de novembro. 
Oficiala maffermo je la lOa. 

Oni parolos Esperante kaj oni povos tagmanĝi surloke. 

Prelegos d.ro Romano Bolognesi kaj d.ro Tazio Carlevaro pn la icnaj temoj, 
faŭorde; 

* Fervojo kaj Esperanto; fa plej sigmfaj trajtoj; 

* Edmond Privat: modemeco de ha penso. 


Inaŭguro de strato honore al pioniro Achille Tellini 

UDINE (kvartaio Cussignacco), Dimanĉon, 1996/10/27. tl.OOh 


IFEA’lnfbnra huhtmo 
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Simpla devizo 

O ni vidas klare, ke en nia 
mondo la subteno de Ita- 
to estas tre grava laktoro, por la 
fortikiĝo de iu ajn iingvo. 
Esperanto okupas unikan pozi- 
cion inter ĉiuj vivantaj lingvoj de 
la mondo en tio, ke ĝia ekzisto- 
kialo estas forĵetado de aparte- 
no al iu specifa ŝtato aŭ popolo. 
Mi pensas ke gardadi la torĉon 
de Esperanto kiel senpreceden- 
ca eksperimento en la historio 
de la homaro - estas nia dovo. 

Kaj fine, ne lorgesu la tro sim- 
plan devizon: se m esperanti- 
stoj ne parolos Esperanton, 
neniu parolns ĝin! 

(Et artikola epitogo de Tsaguya 
Sasaki en Heroldo de Esperanto 
n-ro 6/96 ) 

Un semplice motto 

S i vede chiaramento che nel 
nostro mondo tl sostegno 
dello stato ĉ un fattore molto 
importante per 1'irrobustimento 
di qualsiasi lingua. 

L’Esperanto occupa una posi- 
zione unica tra tutte le Itngue 
viventi del mondo, per il fatto 
che la sua ragione di esistere e 
rifiuto di appartenenza a qual- 
siasi stato o popolo. 


Penso che sia nostro dovere cu- 
stodire ia fiaccola delTEsperanto 
como un esperimento senza 
precedenti nelln storia det- 
l'umamt&. 

Infine non dimentichiamo tl fin 
troppo semplice motto: se noi 
esperantisti non parliamo e- 
speranto, nessuno lo parlera. 



Redakciaj adresoj 
Indirizzi redazionali 

Bonvoiu sendi redakciajn kore- 
spondaĵojn, lail okazoj, a! jenaj 
adresoj: 

Si prega di inviare la corrispon - 
denza redazionafe, secondo i 
cas/ t a/ seguenti indinzzi 

Asocia adreso: 
lndiri;zo deirAssociazione: 

IFEA, Via Serlio 25/2.-IT-40128. 
Boiogna (tel FS 921/2694) 

Adreso de la sekretario 
indirtzzo del segretario: 

Romano Bolognesi, via Mtsa 4„ 
40139 Bologna (tel. 051/547247) 

Adreso de ta rodaktoro: 

Indirizzo del redattore: 

Enrico Molesim-vio 28 Gennaio 36. 
37 136 Verona (tel. 045/955998) 
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Leggere 1'Esperanto 


L Esperanto ŝ una fingua motto armoniosa, degna di essere letta con 
I esatta fonologia. Allo scopo, per eventuale cognizione di causa dei 
non esperantisti, ecco tutte le regole al riguardo 

A La pronuncia 6 facile: anzitutto raccento tonico (la pausa della 
voce) cade sempre sulla penultima vocale defla parola. 

A Le vocali sono a e i O UI 

^ Ecco ora I alfabeto completo, che consta di 28 lettere: 

abcĉdefgĝhĥ i j ĵ 
k Imnoprsŝtuŭvz 

L t speranto si pronuncia come si scrive e si scrive come si pronun- 
cia, ogm lettera ha un suono, ogni suono & rappresentato da una let- 
tera. 

Le lettere deiralfaheto Esperanto $i pronunciano come in italiano, 
tranne le seguenti che hanno il suono: 


C come la z sorcla della parola palazzo (palaco); 

Ĉ come la c palatafe di feltce (teliĉa): 

9 come gruppo gh gutturale in ghisa (giso) o ghetto (getto); 
ĝ come g palatale in villaggio (vilaĝo) 
h senipre leggermente aspirata (herbo); 
fj aspirata gutturale (Fiolero); 


ĵ strisciante come il gruppo sg in disgelo (suono della j francese); 
k come la c gutturale m chioscc (kiosko); 

S conne la s sorda in sale (salo); 

Ŝ come 'I gruppo sc nella parola sceritfo (ŝerifo); 

Z come la s sonora di musica (muziko); 
j considerate consonanti, hanno il suono come i ed u brevi 
Ŭ nelle parole italiane gaio (gaja) e feudo (feudo) 


Surkovrile: U ja. tute pravas: nia voĉo ne estis aŭdebta. sed ekde nun... denove. I 

La <xj<> t»r.[aua TuU,' rnlis kml ruĝĉdpulo <m •Qnsiinazionu Pifivarolo' fDestim-, al Puvvnrolol 
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